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Varovénf: Nebezpe&né napétit
Viz névod k obsluze.

Pted zahajenim pracf na tomto zafizenf odpojte a uzamknéte napajen.
Pozor! Toto zafizeni smi instalovat pouze osoba s elektrotechnickou
odbornosti.

da Advarsel: Farlig elektrisk spaending!
Se betjeningsvejledningen.
Frakobl enheden, og afbryd stremforsyningen, for du arbejder med
denne enhed.
Givagt! Installation mé kun foretages af personer med elektroteknisk
ekspertise.

Warnung: Geféhrliche Spannung!

Siehe Bedienungsanleitung.

Vor dem Arbeiten Gerét und von der

trennen.

Achtung! ion nur durch i Fachkraft.

MpoeiBortalnon: Emuivsuvn téan!
AvatpéEre oTig 08nyles Aettoupylas.

ATIOGUVEECTE Kal GMOHOVAOTE TV TTAPOXT} LoXUOS TROTOU €€ KVAGETE Tig
epyaoleg o€ QuTHY T ouoKeUH.

NpocoxHt H eykatdoTaon MpéTeL vat yiveTat évo ard aseiotyo
NAEKTPOAGYO EYKATAOTATN.
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Warning: Hazardous voltage!

Refer to operating instructions.

Disconnect and lock out power before working on this device.
Attention! Installation by person with electrotechnical expertise only.
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Advertencia: {Tensién peligrosal
Consulte las instrucciones de funcionamiento.

Antes de trabajar con este dispositivo, desconecte y bloquee la corriente.
{Atencién! La instalacién debe ser realizada Gnicamente por un técnico
electricista.
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Hoiatus: Elektriléégi oht!

Lisateavet vaadake kasutusjuhendist.

Enne selle 66 ist U lahti ja toide.
Tl Seadet tohib pai ainult ili

isik.

Varoitus: Vaarallinen jannite!
Katso kyttSohje.

Katkaise virta ja esté virran kytkeminen lukituksella ennen tdiden
aloittamista.

Huomio! Asennuksen saa suorittaa vain henkil, jolla on kokemusta
sahkstekniikasta.
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Avertissement: Tension dangereuse!
Consultez les consignes d'utilisation.
D I'ali i

électrique avant d’entreprendre

des travaux sur cet appareil.
Attention! L'installation doit étre effectuée uniquement par une personne
ayant une expertise en électrotechnique.

Upozorenje: Opasan napon!
Pogledaite upute za uporabu.

Odspojite i iskljutite struju prije rada na ovom uredaju.

Paznja! Ugradnja je dopustena samo osobama struénim u podrugju
elektrotehnike.

Figyelmeztetés: Veszélyes feszliltség!
Lasd a haszndlati utasitast.
Valassza le és zrja ki az dramellétdst, mieldtt a berendezésen dolgozni

ezd.
Figyelem! Az izembe helyezést csak elektrotechnikai szakértelemmel
rendelkezé személy végezheti el.

Attenzione: Tensione pericolosa!

Fare riferimento alle istruzioni per l'uso.

Prima di intervenire su questo dispositivo, scollegare e isolare tutte le fonti
di alimentazione.

Attenzione! L'installazione deve essere eseguita esclusivamente da un
installatore qualificato.

Ispéjimas: Pavojinga jtampal

Zr. naudojimo instrukcijas.

Atjunkite ir laikinai uZblokuokite maitinima prie$ dirbdami su $iuo
jrenginiu.

Démesio! Jrengti gali tik asmuo, turintis elektrotechniko patirties.

Bridinajums: Bistams spriegums!
Skatiet darba noradijumus.

Pirms sakat darbu ar %o ierici, atvienojiet un blokjiet stravas padevi.
Uzmanibu! Uzstadiganu drikst veikt tikai persona ar zinasanam par
elektrotehniku.

Waarschuwing: Gevaarlijke spanning!
Raadpleeg de bedieningsinstructies.

Koppel dit apparaat los van de stroomvoorziening voordat u
werkzaamheden uitvoert.

Let op! Installatie mag alleen worden uitgevoerd door een monteur met
elektrotechnische expertise.

Advarsel: Farlig spenning!
Se i bruksanvisningen.

Koble fra og steng av stremmen for du arbeider pa denne enheten.
Forsiktig! Montering skal kun utferes av kvalifiserte personer med
elektrokompetanse.

Ostrzezenie: Niebezpieczne napiecie!
Patrz: instrukcja obstugi.

Przed i ia pracy z tym iem odiacz i
zablokuj zasilanie.

Uwaga! Montaz moze wykonywac wyfacznie osoba posiadajaca
do$wiadczenie elektrotechniczne.

Aviso: Tenso perigosa!
Consulte as instrugdes de operagao.

Desconecte e desligue a energia elétrica antes de trabalhar nesse
dispositivo.

Atengaol! A instalagio deve ser feita apenas por uma pessoa com
especialidade eletrotécnica.
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ro  Avertisment: Tensiune electrica periculoas!
Consultati instructiunile de utilizare.
Deconectati si inchideti sursa de energie inainte de a lucra cu acest
dispozitiv.
Atentie! Instalarea trebuie realizata doar de citre o persoana cu expertiza
electrotehnica.

ru OnacHoe 3neKTp!
06paTMTECh K MHCTPYKUMSAM MO 3KCN/yaTaumu.
OTKAIOUNUTE NUTaHNE U 06ECTOUBTE YCTPOWCTBO NEPef, HavanoM pabor.
BomKHa TONbKO no
ANEKTPOTEXHUYECKWUM paboTam.

=

sk Vystraha: Nebezpe&né napitie!

Pozrite si ndvod na poutitie.

Pred zatatim préc na tomto zariadenf odpojte a zablokujte napa,ame.
Pozor! In§taldciu smie vyl len osoba s

oblasti elektrotechniky.

sl Opozorilo: Nevarna napetost!

Glejte navodila za uporabo.

Pred delom na tej napravi izklopite in zaklenite elektriéno napajanje.
Pozor! } itev sme izvesti samo eni
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Varning: Livsfarlig spanning!
Se i bruksanvisningen.
och blockera anliggning eller en anldggni innan arbete

utférs.
Obs! Far endast installeras av behérig elektriker.

Uyar: Tehlikeli gerilim!
Galigma talimatlarina bakin.

Bu cihaz lizerinde cahsmadan 8nce elektrigi kesin ve kilitleyin.

Dikkat! Yalnizca elektroteknik uzmanhga sahip Kisiler tarafindan kurulabilir.
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DIN ISO 2380-1 Form A
0.8 x4 mm/0.0315 x 0.157 in
DIN ISO 8764-1 PZ 1

@45mm/0.477 in 7.08 Ib.in
8mm 1% 0.5...4.0 mm?
0315 2x05..2.5 mm?
.12 AWG
.14 AWG
8 mm
N 1x0.5...2.5 mm2
0.315 1.5 mm?
1x18..14 AWG
2x18..16 AWG
8 mm
03157 1x0.5..2.5 mm? g
11 2x0.5...1.5 mm2 3
1x18..14 AWG S
DIN 46228-1-A 2x18..16 AWG &
DIN 46228-4-E g
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en Connection
1DO0 1DO1 1DOC|2DOC 2D02 2D03 1DO0 1DO1 1DOC [2DOC 2DO2 2D03 ® Communication UMC - 1/0 (1Ca/1Cb,2Ca/2Cb)
1@ﬁ@n@ﬁm;1@r 1@ﬂ@ﬁ@ﬂ%ﬂ@r @ 8digitalinputs
1DI2 1DI3 1DI4 | 2DI7 AO+ AO- 1DI2 1DI3 1DI4 | 2DI7 AO+ AO- (D10, 1DI1, 1DI2, 1DI3, 1DI4, 2DI5, 2DI6, 2DI7)
@ @ @ @ (® 4relay outputs (1DOO, 1DO1, 2D0O2, 2DO3)
2 4 2 4 @ 1analog current output (AO)
(B 3systemLEDs
DX111 DX122 ® Label
1 1 @ Supply voltage 24 V DC
D READY Inputs DI 24 V DC H READY Inputs DI 230 V AC de Anschluss
Kommunikation UMC - 1/0 (1Ca/1Cb,2Ca/2Cb,
<5> [one oA /1A @) [one By ae /1A g 8 digitale Eingange oA
H ERROR ]:] ERROR (1DI10, 1DI1, 1DI2, 1DI3, 1DI4, 2DI5, 2D16, 2DI7)
® 4 Relaisausgdnge (1DOO, 1DO1, 2DO2, 2DO3)
@ 1analoger Stromausgang (A0)
(® 3System-LEDs
% @ @ @ @V @j I U0l ® Beschriftungsschild
o @ @ @ @ @ . @ Versorgungsspannung 24 V DC
1DIQ_ 1DI1 1DIZ | 2DIZ 2DI5 2DI6 g 1DI0 1DI1 1DIZ | 2DIZ 2DI5 2DI6 §
COSNSHGLOUOIN ‘OO0 ¢
OV 24VDC § OV 24VDC § es Conexioén
T |/ E—— TIT /- U R I | Y TIT 1 - U 9 (@ Comunicacién UMC - E/S (1Ca/1Cb,2Ca/2Cb)
(@ 8entradas digitales
(1D10, 1DI1, 1DI2, 1DI3, 1DI4, 2DI5, 2DI6, 2DI7)
@ 4 salidas de relé (1DOO, 1DO1, 2D02, 2D03)
1010 @ 1salida de corriente analdgica (A0)
GND D H—" @ % 3 LED de sistema
int. supply 1DI1 Etiqueta
20v0C > P " @ Tensién de alimentacién 24 V cc
1DI2
L——
Diag  Warn  Error ¢ s . fr  Connexion
i } i 1DI4 @ Communication UMC - E/S (1Ca/1Cb, 2Ca/2Cb)
— le—— L+ (@ 8 entrées numériques
A3 Logic/ -CLC L- (1DI0, 1DI1, 1DI2, 1DI3, D14, 2DIS, 2D16, 2DI7)
2CA )__] ue ;\—@j oDl @ 4 sort'1es de relais E/S (1D(?0, 1D01, 2D02, 2D03)
1CB ) RX/TX le——— @ 1sortie de courant analogique (AO)
2CB )__] D16 (B 3LEDsystéme
; j S (® Dispositif de repérage
e D7 L+ @ Tension d’alimentation 24 V cc
oz L
@ it Connessione
T T [> S AO* @ Comunicazione UMC - 1/0 (1Ca/1Cb,2Ca/2Cb)
- ’/ ’/’ - f */* PO- (@ 8entrate digitali
7 S e 11— g (1DIO,. 1DI1,‘1DI2, 1DI3, 1DI4, 2DI5, 2DI6, 2DI7)
D00 100G 1001 () 2002 200C 2008 L+ L- H @ 4usciterelé (1000, 1D01, 2D02, 2D03)
DX111.0 24VDC GND § @ 1 usmtaAcc?rrente analogica (A0)
DX122.0] 230VAC | N g © 3LEDdisistema
~ ® Targhetta
@ Tensione d’alimentazione 24V cc
sv  Anslutning zh g ru MNopknioyeHne
@ Kommunikation UMC - 1/0 (1Ca/1Cb,2Ca/2Cb) @ BWBEUMC - I\ /H it (1Ca/1Cb,2Ca/2Cb) @ Cssasb UMC - B/B (1Ca/1Cb,2Ca/2Cb)
(@ 8digitalaingangar @ 8T HFWMAG (@ 8uudpoBbIX BXOAOR
(1DI0, 1DI1, 1DI2, 1DI3, 1DI4, 2DI5, 2DI6, 2DI7) (1DI0, 1DI1, 1DI2, 1DI3, 1DI4, 2DI5, 2DI6, 2DI7) (1DI0, 1DI1, 1DI2, 1DI3, 1DI4, 2DI5, 2DI6, 2DI7)
(® 4reldutgangar (1DOO, 1DO1, 2DO2, 2DO3) @ 4T ¥BEMLIR(1DOO, 1D01, 2D02, 2D03) (® 4 peneitHbix Bbixopa (1D0OO, 1DOL, 2D0O2, 2DO3)
@ 1analog strémutgéang (AO) @ VMEBRFRELIRAC) (@ 1aHanoroeblii TOKOBBIN BbIXOF, (A0)
® 3system-LED ® 3TRFLEDIETLT (® 3cuctemHbix CUA
@ Textskylt @ o @ LUunbgmk
@ Matningsspéanning 24V DC @ HEEREE24VDC @ Hanpsierue nuTanms 24V DC

UMC100.3 - 1/0 Module

Distance max. 3.0 m

© ©)
] é ‘moo”m‘mumoc’ ‘zuocuzn‘ozuzoozy
oY, (@ |&
1@n@n@r1@n@n@r
@ o 1DI2 1DI3 1DI4 | 2DI7 AO+ AO-
X6

v DD DD
9 [ccloT1T2] DX122
g
2
g
E 1Ca 1Cb 2Ca 2Cb J
2 X9
9 H READY Inputs DI 230 V AC
Relay DO
UMCIO-CAB.030 , 1SAJ691000R0001 [ﬁ] E e 230VAC/ 1A
ERROR

Technical data Further information

Ta: 0...60 °C (32...140 °F)
Degree of protection: 1P20
Pollution degree: housing: 2, terminals: 3

2CDC342007V0020



